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R E G É L Ő .
p e s t k n  Csötörtökön Július 1 l k<?íl 1833.

M egjeleli tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k in t  k é tsz e r  V a sá rn a p  és C sü tö rtökön ; Fél 
év i d i j ja  h e ly b en  3 f t  12 x r  b o r i té k ta la n u l  ; p o stán  4 ft pengőben. Buda
p e stiek  é v n e g y e d e n k in t- is  v á l th a tn a k  p é ld á n y t b o r ité k ta la n u l 1 f t  36 x r - já v a l .

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .

S z é c s y M a r  i a. (F olyta tás.)
Farkas a’ vár elejebe érvén , beeresztetni k ív án t; de 

M aria ezt m egtagad ta, ’s azt izen é , hogy M urányba csak 
az ő és híveinek holt tetem ein találhat u ta t  a’ győzedel
m es, egyébiránt Farkas mondja-meg vezérének, hogy M á
ria  harczolni és halni elkészült.

Az a la t t ,  m ig Vesselényi a’ Farkastó l elbeszélt regé
nyes izenetet csudálkozva h a llan á , M aria , k i az ellenség
tő l rögtöni megtámad ta tás t se jd ith e te , em bereit fegyverbe 
á l l í t ta t ta ,  a’ sán czo k a t’s to rnyokat legényeivel m egrakta, 
nehogy ezeket az ellenség készületlenül lelje. O maga ne
héz panczéllal fedezve Budaházy oldala m ellett a’ legve
szedelmesebb helyeken á l lo t t , ’s k ivönt karddal várakozék 
ellenségeire. H íveiben buzgott a’ bátorság 's lelkesedés, 
mivel asszonyukat angyali mosolygással minden viszontag
ság tűrésére köz katonakint lá tták  közöttük készen á lla n i; 
lángolt bennek a’ kívánság annak bebizonyítására , hogy ők 
M ariáért élni ’s halni akarnak.

Nem csalatkozék M aria, midőn az ellenséges megtáma
dást előre lá t ta ;  m ert Vesselényi fe lte tte  m agában, hogy 
még az napon megveszi a’ várat. H arczra vágyó, ’s hason- 
litha tlan  vezérük példája és intése á lta l le lkesíte tt vitézei 
trom bita-harsogás, ágyúk dörgései közt közelitének a’ vár
hoz. Vesselényi kezébe ragadván a’ zászló t, igy  szollá J 
„Engem  kövessen, k i M agyarnak ta rtja  m agát54 ’s tenger- 
hullám kint rohant ama hivek kisded csapatjára , k ik  a’ vo- 
nóhidat védelmezők. Rémitő r a j t a  k iáltással követékő te t 
v itéze i; ’s a’ kardcsörgés hegyen völgyön tú l  hangzott. 
F elingerle tt oroszlánykint űiihüsködék Vesselényi az ellen
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ség serege k ö z ö tt, kardjával mérkőzni senki se m erészlett, 
lia csak azon pillant atban halál fija lenni nem akart. — De 
M aria -se viselő m agát kevesebb bá to rság g al; alabastroni 
k arja  öldöklő angyalkint v illogott Vesselényi serege köze
p é n , és százankint lm llajtá férjéért a’ bosznállás áldozatit. 
Végre a’ betolongó sokaságtól elnyomatva kéntelen volt 
M aria m agát a’ várba vonni. Megfujván kü rtjé t azonnal 
csörgött a ’ vonóhid lán cza , ’s ő híveivel együtt eltűnt. 
Vesselényi meg nein elégedvén társainak vérfürdőjével, se
besen felm ászott a’ fa lak o n , és szerencsésen azoknak te te 
jé re  érvén , az előudvarra u g rék , midőn őt egy súlyos 
kardcsapás földre te rité . F elp illan ta , és Széchy M ariát 
lá tá  maga e lő t t ,  k i t  szállongó fü rtje irő l ism ert-m eg; ez 
a la tt  vitézei a ’ várat ostrom iák, de vissza veretvén bús 
fájdalom m al tértek  táborukba. Vesselényi vérében hevert, 
’s az ellenséges Amazonnak vitézségét csudálta. Lecsen
desedvén a’ h arezv ih ar, M aria m egparancsolá, hogy a’ se
besültek a’ vár csarnokaiba vitessenek, ’s gyógyításuk felől 
gondoskodók. A’ nehéz sebben vérző eszméletlen Vesselé- 
n y it a’ háló palotába v itték  , ’s tá rsa i m ellett puha ágyba 
fek te tték , de eszméletének legkisebb je le  se látszaték  rajta .

M aria , a’ nagy lelkű hős asszony, várbeli orvosával 
m egvizsgáld a’ sebesedéit vitézeket, hogy a’ mint lehetséges 
volna, segedelmükre lehessen, m ert a’ bajnok Amazon férj- 
üas keblét érzékeny sziv lelkesité. On kezével köté-be a’ 
seb ek e t, m ellyeket erős k arja  e jte tt, ön kezével csepegtete 
enyhítő balzsamot ama he ly re , m ellyet vitéz kardja vérrel 
festett. Ezen jó tékony foglalatoságában m ár szinte meg
fáradva az utolsó sebes vitézhez já ru l t ,  kiben ama merész 
M agyarra ism ert, k i az előbástyárol leugorván M aria kard
ja  á lta l földre té r ítte te tt . A’ je les asszony becsülni tudá 
az e rkö lcsö t, és vitézséget; ’s ezeknek t is z te lő jit , ha bár 
ön ellenségei vo ltak-is , csudálta. Fájdalom m al tek in te  a’ 
hősre , k inek rendes tes ta lk a tja  nemes szárm azásra m uta
to t t ;  bánatos részvéttel vizsgáié annak sebhelyét, midőn a’ 
vitéznek nyakán egy arany lánczot vett é sz re , m eliyről 
egy bájos asszony arczképe függött. Az asszonyi nemnek 
tudni vágyó tulajdonsága M ariát-is ösztönözvén a’ hősnek 
közelebbi ism eretére, ’s a’ bajnok M agyar mélyebb titk a i

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



231

nak felfedezésére, felrán tja  az eszméletlen vitéznek sisak
ro sté ly á t, ’s hangos „ H a !  e z  V e s s e l é n y i “  kiáltással 
remegve voná m agát vissza. M aria az iíiií hőst fiatalsága 
és szépsége virágában maga e lő tt eszméletlenül fekve lá tta , 
szent tisz te le tte l tek in te tt annak bajnok áb ráza tjá ra , göm- 
bölyeg arczainak tavaszi szeplőjeire ’s még kevés bal sors 
á lta l kom orito tt szabad hom lokára, — egy szóval az ifiú 
hős M aria képzeményének já ték a  lön. A’ szép asszony a’ 
jövendőnek szürkülő homályából' álm ainak m egvalósodott 
nyájas képét lá tá  felemelkedni. O lly példaképet lá to t t ,  
m elly csak nemes szivének m érhetlen mélységeiben lak o 
zott, m illyet már egyszer olly hiv másolatban b irt vo lt haj
dani férjében; illy  képet lá ta  most maga e lő t t ,  melly egy 
jobb, ’s magosabb világból lá tszaték  feléje lebegni. A’ zaj- 
gó kebelben olly érzelmek ébredeztek , m ellyeket a ’ halandó 
csak érezh e t, de szóval nem m agyarázhat. A’ nedves sze
mek szánakodva csillogtak a’ szép ifilíra , titkos ösztön 
vonzá M ariát Vesselényi oldala m e llé , de még-is megtudó 
győzni indulatja it, ’s kötelesége teljesítéséhez láto tt. Meg- 
oldá teliát a’ Kedvesnek vérrel feste tt panczélját, az orvos 
segedelmével beköté a’ s e b e t, és semmi fáradságot se k i
m éit a’ hősnek életre hozásában. H álás köszönetét kiilde 
Istenhez M aria, midőn a’ hős kevés pillanat múlva szemeit 
fe lny itó , ’s háladó tek in te tte l köszönő kellemes gyógyász- 
néja fáradozását. Ekkor M aria veszedelmesnek tartó  to 
vábbi m u la tó sá t, ’s m iután kedvenczét az orvosnak lelkére 
k ö tö tte , hirtelen szobájába tiint-ei.

O tt leszórván magáról férjfias hős ö ltözeté t, hogy ér
zelmei dühös vészének tágasabb té rt nyithasson, asszonyi 
magyar köntösbe öltözködött, ’s a’ magos várablak mellé 
ülvén nyugottabban kezdő jelen á llap o tjá t fontolgatni. A’ 
keskeny völgyben rettentő  fergeteg dühösködék; fényes v il
lámok hullo ttak  kigyódzva a’ veszélyterhes felhőkből, 
menydörgés rázkodtatá-m eg a’ vár to rnyait, szomorú ho
mály kerité  a’ várnak sziklás ta lp k ö v eit, ’s az égi háború 
felséges látványát érdekesbbé tette . M aria fiatal keblét nem 
csekélyebb dúló íergetcg vonzá az e'g hasonszcnve (Sym- 
pathia) felé. Erős dobogásra üészteték szivét azon érzel
m ek. m ellyek csak reménylő szerelemnek vannak szentel-

a
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v e , de villam kint dúlta széjjel minden rem ényeit ama ha
talm as szó k ö t e l e s é g ;  rózsa ajkai „ah M aria , be sze
rencsétlen vagy!“  szavakat rebeg ték , ’s azután hirtelen e1 
dörgő szózat: „V esselényi ellenséged, ő a’ császár embere, 
’s te  egy lázadó felesége vagy44 ébreszté-fel ő tet édes á l
modozásaiból. Majd ism ét veszéllyel fenegető homály lep
lezd jö v en d ő jé t, hátra  levő tövises pályáján szenvedelmet, 
keserveket lá to t t ,  ’s forró könnyek gördültek szép arczai- 
ra. — De k iért fo ly tak  azok ? — M ár most nem a’ boldo
gu lt K ed v esért, hanem az élő Yesselényiért. M aria keb
lében olly lángoló tűz g y an án t, inelly ujabb rőzsével ápol* 
tá t ik ,  lobbana-fel Vesselényi irán t vonzó szerelme ; annál 
élénkebb lángra lobbant a z , mennél inkább törekedék M a
ria  annak elnyom ását eszközleni. A’ szerelem ’s köteleség 
közti küzdés sokáig ta r ta ,  ’s még-is határozottlanul m ara
do tt, A’ lelkek órája kongott a’ szomszéd toronyban, szo
morúan viszhangzottak a’ várnak komor fo lyosóji, ’s nyá
jas asszonyukat csendes nyugalom ra in ték ; de M aria nem 
ügyelt in tésükre, m ert képzeményébe merülve nemhagyá-el 
h e ly é t,’s illy kinos szavakkal iizte az enyhítő álm ot: ,,M ult- 
korom  szomorú k ép e i! meddig fogtok még egy szerencsétlen 
asszonyt kinzani; vagy tán többé soha se örvendeztessc-meg 
egy boldogabb jelen lé t sebes szivemet ? Őrük szerencsétlensé
gemet határozá-e meg a’M agyarok Istene ?44 így  panaszkodék 
a’ szenvedő M aria , de csak tompa viszhang felele panaszló 
hangjaira. Elme nyugtatást keresvén végre a’ völgy felé for
dult, a’ fergeteg nem dühödütt többé, csak lassú zephyrek su
hogtak a’ falombokon keresztül, az ég k itisz tu lt, ’s Vénus csil
laga mosolygó tek in te tte l p illan to tt a’ busongó Szépre. „Igen, 
téged foglak követni, szollá lelkesedve M aria, téged, k it az ég 
külde számomra, légy te kalauzom a’ világ tarka  toldásai kö
zö tt ; szerelem ! csak téged ismer keblem ; csak néked, menyei 
érzelem, nyilhat-m eg e’ sebzett sziv .44— (V égzet következik.)

É L E T T Ö R T É N E T .
G r ó f P o t o k i  l g n á t z .  (Folytatás.)

Az orosz párton lev ő k , — kik  az egyesült hazafiak
nak e llen tá llo ttak , — egyike Ignátznak küzelrőli aty ja- 
11a v o l t , gróf Potoki Eelix S /.unuzló , erőá le lk ű ’s mély
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belátásit férjfiá. H íjába ostrom lá őt Ignátz minden ékcs- 
szóllásával; Félix  rendületlen hive m aradt az orosz Syste- 
mának. — A’ vérség kötelei elszakadtak. — Potoki szeren
csésebb volt Szaniszló Ágoston lengyel k irá ly  e lő t t , kinek 
megegyezését az uj constitutiőhoz m egnyerte , mellynél fog
va a’ lengyel ko rona , a’ szász herczegi lineának ö rö k je ,’s 
több hatalommal lön felruházva ; a’ polgárság ju sai bővít
te tlek  , ’s a’ paraszt szabadabb leve. — Csak ez en , M ájus 
3-kán 1791-ben nyilván k iliird e tte te tt, alkotm ány szerez- 
heté-meg újra  a’ nemzet önállását.

Mig Ignátz Berlinbe u ta z o tt,  hogy a’ burkus udvart 
a’ lengyel uj constitutio  irán t megnyerje, a ty ja lija  F élix  
nem kevesebb szerencsével m unkálkodott annak felforgatá
sán. A z ö n s é g t ő l  e l v a k i t o t t  n e m e s é g ,  j u s a i -  
b a n  m e g s z ó r i I t a t v á n ,  ö n  h a s z n á é r t  m e g v e 
t e t t e  h a z á j á t ,  ’s neveié F élix  pártjá t. így  tám adt 
ama contrarevolutionalis confoederatio, melly az orosz bi
rodalom tól párto ltatván  ’s táp lá lta tv án , gr. P o tok i F élix , 
Kzevuszki Severin és B raniczkitól vezére lte tvén , a’ targo- 
viczi inanifestum á lta l (1792-ki M ájusban) je l t  adott a’ sze
rencsétlen lengyel ország megsemmisítésére.

H íjába igyekezett Ignátz, a ’ h azafi, a’ targoviczi szö
vetség előmentének akadályozásán; híjába nyilatkoztatá az 
ország gyűlése az öszveesküdteket pártütőknek ’s hazaáru
lóknak. Orosz hadisereggel té rtek  azok vissza. A’ con- 
stitu tió t idegen bajonettek  tép ték -e l; a’ nem eslelkű, de 
igen-is gyenge k irály  az orosz czárné vasallusává le t t ,  ’s 
lengyel ország legnemesebbjei é ltöket és szabadságukat csak 
hazájokból önkényes számkivetés á lta l m enthették-meg.

Közöttük volt gr. Ignátz-is. M agánosán élt ezentúl 
Kolontay ’s más barátival — k ik  szinte mint ő megfosztot
tak  hivataljaik tó l ’s javaiktól — D resdában; a ’ haza meg
váltására kedvezőbb napot várván. I tt  sira tták  honjoknak 
— m ellyet az 1793-ki orosz és burkus ország közti felosz
tás hajdani nagyságának csekély részévé olvaszta öszve — 
elesté t, az a la t t ,  mig a’ szövetség fejei arany-ésh ivata lok
kal e lég itte ttek -k i.

Csak a’ félig megsem m isített — hajdan szabad— nem
zet kétségbeesési k iá ltása i, csak annak közönséges felkelé
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se ébreszté-fel a’ szám kivetetteket zsibbadásukból. A’ lá 
zadás lángjai 1794 elején egész lengyel országban fellob
bantak. Varsó polgárai k iűztek  az Oroszokat városuk fa
la i közü l; Kosciuszko Praelavicenél megverte ő k e t , ’s k i
nyomta az országból. A’ szám k iv e te ttek  haza hivattak  a’ 
távúiból.

Potoki Ignátz az in su rrec tió t, m ellyre sem időpont al
k a lm ato s, se segédeszközök elegendők nem valónak, nem 
hagyta helybe. De kétségbeeső hazája hivta , ’s a’ heves 
K olontay, kinek lelke csak a’ hajdankor respublicáiban é lt, 
k i nemzetének B rutusává óhajto tt lehetni, ő t-is s z a b a d 
s á g  v a g y  h a l á l  jelszóra lelkesité Krakóba, honnan V ar
sóba siettek . Szivekhez szoriták az ország szabaditóját, a’ 
v itéz K osciuszkót, ’s hős mellén uj reményekre gyullad
tak . Ezen fővezértől m eghatalm azva, Ignátz a’ közdolgok 
fo ly tatására azonnal ideigleni országlást szerkezeit egybe, 
mellyben maga a’ diplom atikai részt választó.

De a’ burkus és orosz seregektől e lb o ríto tt, semmi 
külső hatalom  á lta l nem p á r to lta to tt , az első erőszakos 
m egerőltetés á lta l csak hamar k im eríte tt országnak mul- 
hatlanul elkellett esnie. Szierakovszki a’ republicanus ve
zér Búg m ellett m egveretett, ’s Kosciuszkóval Madzievicze 
térségein elesett az ország utolsó reménye. Az embenné- 
szárló Suvarov , lángoló helységek ’s vérpatakok között 
nyom ult az ország szivébe; P rág á t (Varsó külvárosát) 
ostrommal megvette. Illy  véres volt lengyel ország e les te !

(V ég ze t következik')

II. J E L E S  M O N D Á S .
K é t  N e m  b í r á j a .  V a la m in t  m i a sszo n y o k  legjob ban  

tudunk  a ’ férjliak  sz é p sé g é r ő l íté ln i : ú g y  a ’ férjfiak  leg b izo n y o sa b 
ban íté ln e k  m i ró lu n k . Mind a ’ két N em  e g y m á s  kém jévé lá tsz ik  
ren d elv e  le n n i. K ö zli K  ró l K . K a t a l i n .

I f i a k n a k  b i z t o s  m i v e l ő d é s e .  Sem m i sem  o l ly  képes  
a z  ifiak m ív e ló d é sé t  e lő m o z d íta n i , m int a ’ szerén y  erk ö lcsű  szép -  
nem m el társai kodás; m ert ez  m ég  a ’ h a jtlia tla n t ’s durva erk ölcsű t-  
is  m e g lá g y ítja . S . K a r c s i .

É l e t  b a r á t  n é l k ü l .  N em  k isebb  rósz az  em bernek barát 
n é lk ü l l e n n i , m int a z  e g e t  nap n é lk ü l sz em lé ln i.

K ö zli S  z é p h e g  y  i T  e r k a.
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III. K Ö L T É S Z E T .
« A’ h ű t e l e n h e z .

Szerelm ed d el á m íto ttá l, K evés id ő !  ’s a z  em berek
B arátságoddal b iz ta t tá l; S z iv e d e n  v á ltozást te ttek  ;

É n k i h ű séged b en  b íz ta m , M ert h a jlé k o n y  v a g y  m indenben,
F ájdalm asan  csa la tk o zta m . M int a ’ n ád szá l a ’ sz e lek b en .

N em  kerü ltem  s z e m é ly e d e t ,  V á lto zá so d  bár ha sz á n o m ,
N em  kerestem  sz e r e lm e d e t;  D e  á ld ásom at k iv á n o m ;

ü izo d a lm a d  n y á ja s k é p e ,  M ert ig a zá n  s z e r e t te le k ,
V o lt  sz ivem n ek  fo g ó  lé p e . S oh a  se  k e c se g te tte le k .

S óh ajtok  v e sz te ség em ért, H a  zöld  h an tom  fed i te s te m ;
Benned ta lá lt  öröm em ért; 'S  érzésim  tö b b é  nem  fe s te m ;

B old ogságom  e g y  rész e  v o lt , E m lék ezz-m eg  ró la m  o lly k o r  ,
H o g y  sz iv e d  sz ivem n ek  h ó d o lt. B ár nem  é r z i- is  a z t  a' por.

V o lt  e g y  id ő  e m lé k e z e m , D e sz iv e m , m e lly  h o zzád  h a jo lt ,
M időn fe léd  n y ú jto tt  k ezem  B ár zárja m ár a ’ h id e g  b o lt ;

K ed ves lá tá s vo lt szem ed n ek , V isz o n t  lá tá so d  rem én y e
V ig a sz ta lá sa  sz iv ed n e k . T á p lá lja  a ’ m en y  fé n y é b e ’.

* * * Z s ó f i a .

IY. V I L Á G I  T E L E G R A F .
V  a'd á s z-e x  p e d i t i o . A ’ m ú lt  h etekben  L on d on b ó l e g y  h a 

jó  in d u lt  a ’ s ik te n g e r  fe lé , m e lly  C alcu ttáb a  (K e le tin d ia )  csup án  va
dász p arip ák at é s  200 ö szvek ötü tt k op ók at v it t .

A l g í r i  s z é p n e m .  A lg írb an  je le n le g  e g y  lovagm ű vészi  
( K u n s tr e ite r ) tá rsa sá g  te le p e d e tt - le  , ’s  e lőad á sa it a ’ b e lfö ld iek  
nem csa k  szám osán  lá to g a tjá k , de m ár a ’ m a u r  (szerecsen ) d á 
m á k  in a  g  o k-i s so k szo r  m egje len n ek . U gyan  azon  p áh o lyb an  
( I .o g e )  lá th a tn i e u r ó p a i, ’s fá ty o lo z o tt  m aur sz ép ek et ; h a  e z  u tó b 
b iak  e n y h ítő  szerek et veszn ek  m agokh oz , v is s z a  fo rd u ln a k  , h o g y  
fá ty o la ik a t  fe lleb b e n th essék , ’s ha ism ét a ’ n éző  k öszö n ség  fe lé  a k a r 
nak ford u ln i, az európ ai szép  se g ít i  fá ty o la ik a t  le e r e sz te n i. E g y é b 
irá n t a ’ szépnem  áta ljáb an  ig en  h ajlan d ó  m inden  irán ta  m u ta to tt  
m ódoságot m e g k ö sz ö n n i, ’s n ag y  h a jla n d ó sá g a  van az eu ró p a i s z o 
kás és é le tm ó d ra . M ár a ’ te tsz e sk e d é st  (c o q u e tt ir o z á s t)- is  m egta n u l
t á k ; a ’ fe lle b b e n te tt  fá ty o l a ló l lop va  tek in tg e tn ek  a ’ fr a n c z iá k r a , 
’s többeknek sóh ajtása  o l ly  h a llh a tó  m int a ’ con grév i rakéták .

A z  á  l-ö  n g y  i 1 k o  s. N em  rég ib en  L ondonnak  e g y ik  ig en  já r t  
országu tján  v a la m e lly  em bert ta lá lta k  e g y  fa  a la t t  n yakán  k ö té l ló g 
ván  , s  csak  n ag y  ü g g y e l bajjal h ozh atók  eszm éle tre . A z t  b e sz é l-  
lé ,  h og y  fam íliá já t e lta r ta n i k ép te len  lévén  m agát fe la k a szta n i akarta; 
de a ’ k ö té l (m elly n ek  e g y ik  darabja az  ágon valóban lá th a tó  v o lt )  e l
szakadván  ,  nem te lje sü lh e te  c z é lja . E g y  k özeléb en  fek vő  l e v é l ,  
m elly b e n  ö v é itő l e lb u csú zék  , s z in te  b iz o n y itá  ö n g y ilk o ii  sz á n d ék á t. 
B iró  e le jéb e  v itték  az  e m b e r t, k i ő t k o m o ly  in té s e k k e l ,  a ’ k ö rü lá l-
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ló k  p ed ig  g a zd a g  a ján d ék k a l ereszték  ú tjára . —  K evés idő m úlva  
a' szeren csétlen  a ty a  e ’ je le n e te t  e g y  m ásik o r sz á g u lo n -ij  m egpróbá
ld ;  de sz eren csé tlen ség ére  u gyan  azon  b íróh oz v ite te tt . A ’ v iz sg á la 
tokb ó l az s ü l t - k i , h o g y  e ’ n y o m o ru lt em ber az  ö n g y ilk o sá g b ó l m es
tersé g et ű zö tt. A lk a lm a sin t fognak eszk özök et t a lá ln i ,  h o g y  ez  uj- 
nem ti sz ü lé sz e t i darab ja it többé el ne já tsza .

M a r g á t  l e v e g ő h a j ó s .  E zen  im eretes lev eg ő h a jó s  M arseill-  
ben le v e g ő i u ta zá st tön , m e lly  m ajd ro szu l v ég ző d ö tt  volna. Ó t .  
i . A ubagneban b iz o n y o s  em bernek te lk én  k íván t le e r e s z k e d n i;  de ez  
sem m ik ép p  m eg nem  en g ed é  ’s fe n e g e tő d z ö tt , h o g y  levegőb alm át  
m,,ggJ'ujtja i m ih e ly t  leereszk ed ik . Szeren csére  a ’ szom széd ok  közt 
ta lá lk o z ta k  o l ly a k - i s ,  k ik  az  a g g o d a lm a s h a jó st v e n d ég sz ere tó leg  
fog a d ó k .

Y. N E V E T T E T Ő  P I L U L A .
„ C sa k  sz eren csé tlen  e g y  em ber vagyok  én 1“  p an aszlá  D ani p i

pázó tá rsa i k ö zö tt, —  „ h a  m egh a ln ék , h ig y jé te k -e l barátim , le g sz e r e n 
cséseb b  len n ék  e ’ v i I á g  o 11 1“  E . E  ni i 1.

C s ip e ly é t bunkójára tám asztván  á llo t t  az  a lfö ld i m a g y a r  P esten  
a ’ barátok p iarczán  , ’s az u tszán  k eresz tü l h u zo tt lá n czo t n é z e g e lé ,  
m e lly  tö r v é n y k e z é s  a lk a lm áva l a ’ k ir á ly i cu r ia  e lő t t  szo k o tt  e lh u z a t-  
n i ,  h o g y  a ’ tö rv én y k ező k  k ocsízörej á lta l ne h áb orgattassan ak . 

„ M ir e  va ló  az a ’ lá n cz  uram  í  “  kérd e e g y  arra m enő zr ín y id ü l-  
m á n y o st. —  „ E la d n i v a ló “  v isz o n z á  em ez e n y e le g v e . — „ Ú g y  e i — 
’s  h á t k i á r u lja  ?“  —  „ A z  a ’vcres em ber o t t , “  ’s a ’ sk a r lá tb a  ö ltö 
z ö tt  portásra  m utatott. —  „ I s t e n  b o c s á !  h o g y  a ’ h ó h é r t ó l  
v e g y e k  v a l a m i t  m ond szabód va  G ergő  g a z d a , ’s tovább  
b a lla g o tt . M u k i.

B öjti e g y h á z i b eszéd  v é g ze tév e l k ö n n y te lje s  szem ek k el b a lla g o tt  
h á z ik ó ja  fe lé  e g y  an yók a . M é ly  m eg in d u lá sá t sz em lé lv én  e g y  sz em 
k ö zt jö v ő  férjíi , k érd é : „ J ó  n é n ik é in , k i .  leh ete  o l ly  r ó s z ,  a k i 
sz em e it  s ír á sra  in g er len i bátorkodék? —  „ S e n k i fe le l az  öreg a n y ó  
—  hanem  préd ik átorun k  n agyon  szép en  b e s z é l t , m eg k ellen e  száját  
a r a n y o z n i!“  —  „U gy an m irő l p réd ik á llo tt  ?“  kérdi ism ét az  ur. —  
F e l e l e t :  „M ár uram a z t u g y a n  nem  tudom  , de m időn azt m on
d ó :  ó K a i f á s ,  K a i f á s !  —  ak k or m indjárt kön n ybe lábbadtak  
szem eim . S z . . .  r ő l T .

S z ó r e j t v é n y .  (L o g o g r ip h )
N épes m ező -város v a g y o k  P e s t vá rm egye  födelén  
A d o k  sok z s id ó n a k  la k á s t szép  v id é k e m  k e b e lén ,
V is sz á ró l : rég  hazám  d ú l ta m ,  ’s o n to ttam  a ’ nénit s a é r t ,
V ég re  k o ro n á t- is  n y e rte m  9 ’s a la t ta  k in h a lá l  é r t ,
K ik e t  ú rrá  te n n i v ág y tam  , szo lg a já rm o t n y a k o k ra  
H o z é k , ’s hosszá á tk o t h á n y la k  reám  c sáb itó jok ra

E lő b b i re j tv é n y :  1 )  S z é n k ő  .k ő sz én ) . — 2) F e h é rv á r .
S z e rk e z i R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  lia lp ia rcz  86. szám .

N yow t* ’í r a t t n e r - R á  r o l y i  u ra k  u tszá ja  612i.
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